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VALDOBBIADENE

Valdobbiadene and the surrounding hills stretch 
from East to West at the foot of the Veneto Pre-
alps. They reach as far as the Cesen massif in 
the North and the Piave River in the South, 
which is considered sacred by the nation of Italy 
due to the role it played in the First World War. 
Conegliano and Valdobbiadene are at the heart 
of the Prosecco and Conegliano Valdobbiadene 
Hills Wine Route, which is approximately 90 
km in length and runs throughout the DOCG 
Prosecco Superiore production area. 
The extremely varied landscape in the Valdob-
biadene area makes it the ideal place for sport 
and nature lovers to have activity-packed holi-
days. 

The Monte Cesen area is a Regional Nature 
Reserve containing numerous paths that offer 
visitors the chance to see distinctive local en-
vironmental features on interesting hikes. On 
the eastern edge of the Valdobbiadene area, a 
large bight in the Piave River cuts off Montello 
and the Treviso plain. There are a number of 
nature trails in Settolo Basso park, where there 
is a singular blend of wide open spaces, wet-
lands and woods. Meanwhile, the Prosecco Su-
periore Circular Route winds its way through 
hills adorned with endless rows of vines and 
dotted with cottages and little districts. The 
project behind it was launched in 2005 and 
has been expanded over the years. The initial 

The Prosecco Superiore Circular Route
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route spanned approximately 10 km and it has 
now been extended to 15 km. In addition, it 
has been subdivided into various itineraries, 
each of which has alternative versions. The 
many different trails sometimes overlap and 
cross each other. Following them gives you the 
chance to discover every single spot, sight and 
view that the area has to offer. At times you can 
almost feel lost among the rolling hills, vines, 
paths and quiet municipal roads. However, you 
will soon regain your bearings thanks to the 
sound of a bell ringing in a tower or the sight 
of an oratory or someone working hard in the 
vineyards. 
The Prosecco Superiore Circular Route is a 
natural itinerary that winds its way through 
the hills of San Pietro di Barbozza, Saccol and 
Santo Stefano, which are all renowned parts 
of the Municipality of Valdobbiadene. Vine 
growing in this part of the world has been 
called a “heroic” endeavour because the slopes 
are so steep. The exceptional qualities of the 
land stem not only from its natural form but 
also from the way it has been shaped by people 
over the centuries. 
Consequently, it can be defined as a “cultural 
landscape” and part of the community’s living 
heritage. On the route you will come across 
vines, cottages, wineries and little villages and 
other locations that are steeped in long-stand-
ing food and wine traditions. There are nume-
rous wayside shrines and little churches that 
still today are the focal points of feasts and 
celebrations by local communities, but the 
natural world never fails to take central stage. 
The spellbinding scenery stretches from the 
Treviso Prealps in the North to the plain in the 
South. 
The Prosecco Superiore Circular Route satis-
fies the needs of modern wine tourists, who 
want to relish not only great wines and local 
culinary specialities, but also all of the ele-
ments of the landscape, environment and cul-
ture that play a part in the traditions and spirit 
of an area. A number of events revolve around 
the Prosecco Superiore Circular Route, includ-
ing the “Quatro Pass” fun run and the “Cane- Pruning

vando” food and wine tour. It is the hub of sport 
and tourism in our local area and the highly 
varied selection of paths means that it is ideal 
for amateur and competitive activities such as 
running, Nordic walking and hiking.
 Along the way, you will spot the original works 
of art from the “Vignarte” initiative: chestnut 
wood posts at the ends of rows of vines that 
have been carved into sculptures. Meanwhile, 
in the village of San Pietro di Barbozza there 
are eye-catching displays of rocks and pebbles 
from the Piave River that are carved and put 
together in extraordinary arrangements. They 
are produced by Angelo Favero, who is better 
known in art circles as “Zoe”, hence their name: 
Sassi di Zoe.  
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Sassi di Zoe: “Citizens of the universe” 

SASSI DI ZOE
Zoe‘s stone

With his hammer and chisel, the artist Zoe (whose 
real name is Angelo Favero) creates floral arrays on 
walls and extravagant characters in various forms 
that he calls “putinòt” (puppets) and describes as 
“Citizens of the universe”. Zoe has been fascinated 
by stones of all shapes and sizes ever since he was 
a child. He loves to put together, carve and fashion 
little statues in a multitude of forms.
The best places to look out for his bizarre crea-
tures are around the San Pietro di Barbozza village 
square, near the fountain, on the front of his house 
and on Via Cima near his workshop: a shack made 
of concrete and sheets of metal that he calls Alca-
zar (from the Arabic term for “fortress”). Many of 
his works are scattered throughout the local area. 

THE CARTIZZE AREA 

Cartizze is the name of a little area spanning 
104 hectares in the hills between San Pietro 
di Barbozza, Santo Stefano and Saccol. 
It is where the most highly regarded type of 
DOCG Valdobbiadene Superiore Prosecco is 
made, with a reputation as a genuine “cru”. 
Its secret lies in a combination of highly var-
ied, clay-rich soil and a mild microclimate, 
which makes the hills an ideal place to grow 
vines. 

Almost all Cartizze wine is dry. Its main dif-
ferences from DOCG Valdobbiadene Superi-
ore lie in its deep colour and its varied array 
of fragrances. 

Glera grapes 
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Cartizze vineyards 
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CONFRATERNITA DI 
VALDOBBIADENE 

The “Confraternita di Valdobbiadene” is a 
confraternity that was founded in 1946 in 
order to prevent vineyards being abandoned 
by vine growers. One of its aims is to rein-
force the feeling of fellowship between peo-
ple, wineries, the local area and its crown-
ing glory: DOCG Valdobbiadene Prosecco 
Superiore. The confraternity brings together 
experts and other important figures from the 
wine world. Still today, it carries out age-old 
rituals with a quaint medieval atmosphere.
It is based in a “wine cellar” which is deco-
rated with Bacchic frescos and located near 
the square in San Pietro di Barbozza. 
The most eagerly awaited event of the year 
is unquestionably the unveiling of the bottle 
that has been selected from all of the mem-
bers’ sparkling wines following a blind tast-
ing process. The chosen prosecco represents 
the very best that the DOCG Valdobbiadene 
Superiore area has to offer and 5,000 iconic 
Confraternity bottles of it are produced. 

The home of the “Confraternita di Valdobbiadene” A toast by the “Confraternita di Valdobbiadene” 

Below are details of some recommended routes 
that you can follow by yourself:
• Short routes – 2 km, 2.4 km and 2.5 km
• Regular routes – 5 km and 8 km
• “Bandiera Azzurra” routes – 5 km and 10 km

All of the routes are loops that start and fin-
ish in the square in San Pietro di Barbozza. Be 
careful on the municipal roads and look out for 

signs with this symbol .  

In the square in San Pietro di Barbozza you 
can find signs for both the “Bandiera Azzur-
ra” routes and the complete Prosecco Superiore 
Circular Route. The latter is a full day’s hike, at 
approximately 15 km long.
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2 km route

Start and finish: the square in San Pietro 
di Barbozza 
Hiking time: 20 minutes 
Elevation gain: 55 m 
Level of difficulty: easy 

2.4 km route

Start and finish: the square in San Pietro 
di Barbozza 
Hiking time: 30 minutes 
Elevation gain: 55 m 

Level of difficulty: easy

2.5 km route 

Start and finish: the square in San Pietro 
di Barbozza 
Hiking time: 30 minutes 
Elevation gain: 60 m 
Level of difficulty: easy 

The route starts in the square in San Pietro. 
Near the wash tub and on the wall of the house 
at the bottom, you can see some of the displays 
of rocks and pebbles from the Piave River pro-
duced by the artist Zoe, whose real name is 
Angelo Favero. Cross the square, take Via di 
Laven on the right and follow it until you reach 
Via Cima. Turn left and follow it for a short 

SHORT ROUTES

A close-up of a Vignarte creation

10



stretch, then turn right onto the first dirt track 
among the vineyards. Follow the signs with 

this symbol: . By the  , assign at the end 
of the track, turn left down Via Cal Scura and 
then proceed along the dirt track for approxi-
mately 500 metres. 

Go down past the sign on the left and cross 
the stream, then go up the short climb in the 
woods and carry straight on through the vine-
yards. You will come to a crossroads where 
you can see the first Vignarte creation on the 
route. 
It features the sculptor’s take on “El Matharol”: 
a popular character from rural folklore in the 
Treviso area.

[2 km route]
 

From there, take Via Strazzalede on the left, 
where you can see three more “Vignarte” 
works. At the end of the road, carry straight on 
into Via Cima, which is home to Zoe’s Alca-
zar and the figures that he calls “putinòt”. Bear 
right and take Via Zanzago back up towards 
the square in San Pietro di Barbozza. 

[2.4 km route]
 

Head up Via della Grentina to Via Cima, where 

A Vignarte creation Mural, Sassi di Zoe

you can see the first Vignarte creations based 
on the theme “Schei” (a term in the Veneto di-
alect that generally refers to money). Bear left 
and carry straight on along the route, which 
will take you to the square in San Pietro di Bar-
bozza, on the left. 

[2.5 km route] 

Head up Via della Grentina to Via Cima. Con-
tinue on the left, go past the wayside shrine and 
turn right onto Via Santa Eurosia. 
Carry on until you go past the cemetery on the 
left, then straight afterwards take the little par-
allel road on the left that runs alongside it and 
takes you back onto Via Cima. Head right and 
you will soon find yourself back in the square 
in San Pietro di Barbozza. 
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“VIGNARTE”

This contest was launched in 2009 with 
the aim of establishing a dialogue between 
sculpture and the surrounding area. Five 
themes guided the hands and imaginations 
of the artists. Over the course of five edi-
tions, sculptors were asked to give their 
interpretations of the following topics: “El 
Matharol” (a type of mischievous sprite 
who plays tricks on people), “I Schei” (a 
term in the Veneto dialect that generally re-
fers to money), “The Future”, “The End of 
the World” and “The Four Elements”. 

“El Matharol” 
Theme of the 2009 event 

“El Matharol” is a type of mischievous 
sprite who dresses in red and plays tricks 
on both people and animals. He is capable 
of changing shape and imitating things and 
sounds. He is fond of tormenting women, 
especially redheads. He sneaks up and kiss-
es and pinches them, sprays water at them 
and makes them whirl around dancing un-
til they fall to the ground feeling dazed and 
unable to remember anything. According 
to an old story, El Matharol earned his red 
clothes by teaching peasants how to make 
grapes into wine and milk into ricotta and 
other types of cheese. 

“I schei” 
Theme of the 2010 event

“Schei” originally meant “money” in 
the local dialect, but over the years it has 
gained an increasingly broad meaning and 
more complex connotations, both positive 
and negative. “Schei” have paved the way 
to some great achievements in Veneto but 
at the same time some very bad things have 
been done in the name of “schei” at all 
costs. The concept refers not only to money 
in the physical sense but also to the more 
philosophical concept of wealth and the 

T. Saler, Bollicine (Bubbles) – Event theme: “I Schei”
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idea that everything can be measured by its 
economic value. This controversial term en-
courages reflection on the riches of the local 
area, the positive messages that a sculpture 
can spread and whether the notion of crea-
tivity can really remain free in a world where 
everything can be monetized. 

“The Future”
Theme of the 2011 event 

Ever since ancient times, people have been 
fascinated by the idea of the future, i.e. the 
time that is yet to come. Prophecies and pre-
dictions have always held great appeal. The 
subject was presented in the shape of “the 
fate of the Earth”. The artists were asked to 
give a personal prediction of what lies ahead: 
a warning, a vision or simply a suggestion of 
what the future will be like for our local area 
and its people. 

“The End of the World” 
Theme of the 2012 event 

According to some beliefs and prophecies, 
in 2012 there was supposed to be an event 

P. Vivian, Musa musin 
(Muse) – Event theme: “I Schei” 

of an unspecified nature that would change 
the destiny of our planet forever. During this 
edition, the artists were asked to answer a 
single question: “What would you leave 
as your last work? Or rather, if something 
changed, what message would you like to 
leave?” The theme provided an opportunity 
to consider who we are and above all who 
we have been, leaving a tangible sign of our 
time. 

“The Four Elements” 
Theme of the 2013 event 

Fire, earth, air and water are the realms of 
the cosmos in which all things exist and co-
exist in Ancient Greek philosophy, arithme-
tic, geometry, medicine, psychology, alche-
my, chemistry, astrology and religion. The 
artists were asked to interpret the theme 
freely and however they liked, so that they 
could express their individual cultures, na-
tures and characteristics. 
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A Vignarte creation, Via dei Livei 
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SANTO STEFANO 
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PROSECCO SUPERIORE 

CIRCULAR ROUTE, 
Complete route: 15 km
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Part of the square in San Pietro di Barbozza

5Km - 8Km ROUTES

5 km route

Start and finish: the square in San Pietro di 
Barbozza 
Hiking time: 1 hour 
Elevation gain: 120 m 
Level of difficulty: medium 

8 km route 

Start and finish: the square in San Pietro 
di Barbozza 
Hiking time: 2 hours 
Elevation gain: 130 m 
Level of difficulty: medium 
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Part of a cottage The harvest

The route starts in the square in San Pietro di 
Barbozza, near the church. In the southern end 
of the square, bear left and head downhill on 
Strada Piander, following the main road. At the 
junction after the concrete uphill section, take 
the Strada Mont path on the left and follow it 
along the top of the hill until you come to a 
small group of buildings. There you will find 
the first “Saving Words” post: “An gioth de vin” 

[For further details about the “Saving Words” 
project, see page 24.]

Continue for around a kilometre along the 
steep Cartizze slopes known as “rive”, then 
take the path to the Osteria Senz’Oste on Stra-
da delle Treziese. From there, take the path on 
the left that goes steeply downhill through the 
vineyards. When you get to the bottom, bear 
right. When the road splits into three, take the 
central route to the main paved road in Sac-
col. Near the Shrine of Sant’Antonio is another 
“Saving Words” post: “Slevar vi”.

[5 km route] 

Continue along Strada di Saccol for approx-
imately 1 km, until you get to the Oratory of 
San Gottardo in the centre of the village of 
Saccol. From there, take Strada Piander on 

the right up the side of Col Croset. Head back 
along the road that you followed on the way 
and you will find yourself back at the start point 
in the square in San Pietro di Barbozza.

 [8 km route] 

Continue for approximately 2 km. You will 
go through the village of Saccol, where there 
is an oratory dedicated to Saint Gotthard. Turn 
right onto Via Roccat e Ferrari and follow it for 
around 1.5 km. Not long after the turning for 
Via Capitello Ferrari, turn right onto Via dei 
Bimbi and then head up the concrete-covered 
Via dei Livei, where you can see a number of 
“Vignarte” creations. When you get to the junc-
tion with Via Cima, turn right and continue for 
around 500 m, then take Via Zanzago back to 
the square in San Pietro di Barbozza. You will 
come across more “Vignarte” creations and 
“Sassi di Zoe” on the way.

[The final part of this route is also included in the 
10 km version of the “Bandiera Azzurra” routes.]
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SALVAPAROLE
(SAVING WORDS)

A local project named “Saving words: the 
language of the land” aims to reclaim and 
revive farming terms of the past that have 
strong ties to the rustic culture of the sur-
rounding area. It features a route with 15 
simple posts on it. Each one presents, trans-
lates and describes rural terms that people 
are gradually forgetting. 

“Slevar vi”

Locally, this unusual term normally comes 
in the forms “slevar fioi” and “slevar vedei”, 
meaning “raising children” and “raising 
calves”. Its origins lie in the singular rural 
community that can be found here and it 
sums up the loving care shown for young-
sters. 

“An gioth de vin. Il vino dell’artesan”

The literal meaning of this term is “A drop of 
wine. Artisan’s wine”. It was chosen to con-
jure up the almost magical feeling associated 
with the harvest and the idea that the juicy 
grapes from the red and yellow vines were 

made into sweet must, which is the nectar of 
the gods and subsequently turns into wine.

“Andar par Rìve, Narrabondando” 

“Narrabondando” is a new term that was 
formed by combining the words for “roam” 
and “narrate”, because real stories can only 
be told by those who travel and love wan-
dering the streets of the world. It was spe-
cially invented to sum up the spirit behind 
this short journey around the local area. 
“I loghi. Le Rive”. The word “loghi” has 
a short “o” and its meaning is embodied 
by its roots in the Ancient Greek “lògos” 
(meaning “word/discourse”) and the Latin 
“lòcum” (a marked space). The word tran-
scends locations and tells the story of each 
of them.

“Pucino, Glera, Spumante, Prosecco, 
ColFondo, …” 

The aim here is to clarify the oenological 
historiography of our vines. There are de-
tails of research projects from the last 100 
years that have sought to shed light on his-
tory that is largely unknown.
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Valdobbiadene is one of eight Italian towns 
and cities that were awarded a Bandiera 
Azzurra in 2018 by the Italian Athletics Fed-
eration (FIDAL) and the National Associa-
tion of Italian Municipalities (ANCI). 
Bandiera Azzurras are awarded to towns and 
cities that have made outstanding efforts to 
promote running and walking as healthy 
forms of exercise and create suitable, FI-
DAL-certified public routes, exceptional 
areas of greenery, events and activities. The 
initiative aims to encourage people who do 

5km route

Start and finish: the square in San Pietro di 

Barbozza 

Hiking time: 50 minutes 

Elevation gain: 120 m 

Level of difficulty: easy 

10km route

Start and finish: the square in San Pietro 

di Barbozza 

Hiking time: 1 hour 20 minutes 

Elevation gain: 140 m 
Level of difficulty: medium

Santo Stefano di Valdobbiadene

5 km and 10 km 
„BANDIERA AZZURRA” ROUTES 
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not exercise regularly to get active by inspir-
ing them to walk and run around villages 
and hills with other people. The 10 km route 
was opened on the day when the “Bandiera 
Azzurra” routes were officially awarded in 
October 2018. It presents an alternative route 
on the roads covered by the loop, taking in 
certain places that were not included in the 
previous versions.
 
Starting in the square in San Pietro di Bar-
bozza, bear left and take Via Zanzago, then 
follow Strada Piander all of the way to the 
oratory dedicated to Saint Gotthard in the 
village of Saccol (approximately 1.5 km). 
 

[5km route] 

Turn right onto Via Roccat e Ferrari and fol-
low it for around 1.5 km. Not long after the 
turning for Via Capitello Ferrari, turn right 
onto Via dei Bimbi and then head up Via dei 
Livei. At the junction, stay on the right and 
head uphill on Via dei Pianari. When you get 
to the junction with Via Cima, turn right and 
continue for around 500 m, then take Via 
Zanzago back to the square in San Pietro di 
Barbozza. 

[The final section is the same as on the 10 
km route.]

[10km route] 

Take Strada di Saccol and follow it for ap-
proximately 1 km, then take Via Campion. 
Turn right at the junction with Via Cavalier, 
then turn right again after around 500 m and 
follow Via Consumina until you get back 
to the Oratory of San Gottardo. Turn right 
onto Via Roccat e Ferrari and follow it for 
around 1.5 km. Not long after the turning for 
Via Capitello Ferrari, turn right onto Via dei 
Bimbi and then head up the concrete-covered 
Via dei Livei, where you can see a number 
of “Vignarte” creations. When you get to 
the junction with Via Cima, turn right and 

 

continue for around 500 m, then take Via 
di Laven back to the square in San Pietro di 
Barbozza. On this last stretch you will come 
across more “Vignarte” creations and “Sassi 
di Zoe”. 

[The final part of this route is also included 
in the 8 km version on page 21.]

A chestnut tree
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USEFUL NUMBERS 

Emergencies

Ambulance: Tel. 118
Carabinieri: Tel. 112
State Police: Tel. 113
Fire Service: Tel. 115
Hospitals: www.aulss2.veneto.it

TOURISM: ACCOMMODATION, EVENTS AND ROUTES 
Tourism in Valdobbiadene: www.valdobbiadene.com 

Tourism in Veneto: www.veneto.eu

Prosecco and Conegliano Valdobbiadene Hills Wine Route: www.coneglianovaldobbiadene.it

Conegliano-Valdobbiadene Prosecco Protection Consortium: www.prosecco.it

Prosecco Superiore Spring: www.primaveradelprosecco.it

Unesco: www.collineconeglianovaldobbiadene.it

CREDITS: Coordination and copy: Valdobbiadene tourist information centre. Vignarte project copy by: Davide Bi-
gatello. “Saving words” project copy by: Mario Graziotin. Route reconnaissance: Italian Civilian Service volunteers, 
2017/2018. Valdobbiadene Consortium Photographic Archives: photos by A. Piai. Map on inside front cover printed 
with the permission of the Prosecco and Conegliano Valdobbiadene Hills Wine Route Association. Graphic design and 
printing: Grafiche Bronca Srl. April 2019. Reprinted in october 2021. 
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Getting around ...

BUS: 

Telephone: +39 0422 234023 oppure  +39 0423 972702
Valdobbiadene ticket office: 
In the ACI premises at 56 Via Piva 
www.mobilitadimarca.it

AIRPORTS: 

Transport to and from Venice and Treviso airports: 
www.atvo.it/it-servizio-aeroporti.html
www.veniceairport.it/trasporti.html
www.mobilitadimarca.it/urbano-treviso

MOTORHOMES: 

Motorhome sites:
Valdobbiadene - Via della Pace 
Telephone: +39 0423 976975
E-mail info@valdobbiadene.com
www.valdobbiadene.com
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IAT Valdobbiadene

Tourist Information Office 

Piazza Marconi, 1 - Valdobbiadene - TV

Tel. +39 0423 976975 - info@valdobbiadene.com

www.valdobbiadene.com

Consorzio Valdobbiadene VisitValdobbiadene

Iniziativa finanziata dal Programma di sviluppo rurale per il Veneto 2014-2020.    
Organismo responsabile dell’informazione: Consorzio Pro Loco del Valdobbiadenese  
Autorità di gestione: Regione del Veneto – Direzione AdG FEASR e Foreste


